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引  言

《学 衡 》译 文 ：白璧 德 “人 文 主 义 ”

    思 想 在 中 国的 第 一 个 阐释 形 态

    20 世纪是中国文化继先秦、魏晋之后第三个重要的转型期。

从 。新文化运动”时期开始，外来／西方文化不仅承载着为本土文化

提供镜像／他者／参照物的职能，而且直接参与了中国20 世纪初年开

始的新文化身份的建设：从最初的“中体西用”假说，经过在全国

范围内开展的中西／古今之辩，发展到今 日中国知识分子不得不面对

的中西文化之“体用不二”的现实，西方文化在中国经历了一系列

渗透与转化的过程，如今早已成为“我”的一部分。O

    “新文化运动”后期，美国白璧德 (Irving Babbitt，1865 一

O 上世纪90 年代中后期发生的关于“失语”问题的讨论，始于‘‘，文论失语”(1996 年 ) 而

  迅速扩散到社会生活各个领域，进而发展为关于“文化失语”的论争，至今未衰——这

  一现象便很可说明问题。这场论争的实质是，自“新文化运动”时期西方话语汇入本土

  话语近一个世纪之后，中国文化主体身份之确认的问题。事实上，这一问题早在“新文

  化运动”中便得到了深切的关注，如“东西文化之论争”，“学衡派的反攻”，“科玄之

  争”与“甲寅派的反动”等等题目均系围绕这一核心问题展开。不过，如果说当时的论

  争出于“新文化运动”时期知识分子自觉的忧患意识，2000 年前后爆发的这场关于“失

  语”的讨论本身，则恰恰是彼时知识分子的部分忧虑不可逆转地实现之后自发产生的症

  状之一。——在此我们不拟对“失语”问题本身加以评论，仅希望由此提请大家注

  意“新文化运动”时期发生的中西文化的冲突与融合对于延续至2000 年前后的文化转型

  所具有的发生学意义，这正是本书论述的基本进路之一。

引    言 D口7



1933) 的“人文主义”(H um am sm ) 学说。通过吴宓、胡先辅、梅光

迪、徐震塄、张荫麟、梁实秋等中国学人的译介与阐释进入了中国

的文化语境，与其他西方观念和思潮一道参与了中国新文化身份的

建设，并且通过此后中国本土不断的“重估”工作不断获得新的阐

释形态，从而在中国持续至今的文化身份建设的过程中产生了持续

的影响力。

    白璧德的“人文主义”学说进入中国之后，伴随着时代语境的

变化，人们对之产生了多种理解与阐释，这大致可分为前后两个时

期共四种形态：

一 第一期：“新文化运动”后期的两种形态

    白璧德之“人文主义”学说于20 世纪第一个十年间在美国本土

初为人知，当时已经引起了在哈佛留学的梅光迪、吴宓、汤用彤、

楼光来、张歆海等中国学人的关注与认同；至20 世纪20 年代这一学

说的影响逐渐扩大、进入鼎盛阶段，并开始产生了世界性的影响，

其间吴宓等人于 1922 年 1 月在中国创办了《学衡》杂志 (1922 年 1

月一 1933 年 7 月)，并围绕该杂志形成了中国 20 世纪独树一帜

的“文化保守主义”流派——“学衡派”，由此白璧德的“人文主

义”正式通过“学衡派”的译介进入了中国的文化语境，并与中国

O 西方研究者为避免混淆，通常以hurnanisnl指称广义上的人文主义传统，而以首字母大写的

  H ttm anism 一词来特指白璧德之“人文主义”，例证所在多有。See M alcolm  Cowley，

  “Humam zing Society”，The Critique ofH umam sm ，edited by C H ardey Grat'hn，N ew  York：

  Brew er and M arrow lnc．，1930，p．63 或直接将其命名为“白璧德那种人文主义”(theBabbitt

  brand ofHum anism )，R．P．Blackmur，“Hurnamma and Symbolic Imaginadon”，1k  Lion and the

  H oneycom b，London：M ethuen and  CO Ltd ，1956，p．148，或虽小写而仍冠之以白璧德之

  名，即“白璧德之人文主义”(the hunlanism  of Babbitt)，D om  O liver G rossetin，0  S．B．，

  The Intuitive V oluntarism  of  Irving Babbitt——An An t／-Supernatura／ist／c，An ti-Intellectualistic

  Phi／osophy，ST V incent Archabbey，Latrobe，PA．，1951，p．6 相应地，本书以不加引号的

  人文主义指代广义上的人文主义传统，而以加引号的人文主义 (“人文主义”)指称白璧

  德之“人文主义”思想。
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